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ASUS Pen 2.0

Active Stylus SA203H
Getting to know your ASUS Pen 2.0 (Active Stylus)

Hardware Interface BENE BHENB Interface matérielle Hardware-Schnittstellen Interfaccia hardware
1. Eraser button 1. GEIRIRH 1. iRBRRAR 1. Bouton d'effacement 1. Ldschtaste 1. Pulsante gomma
2. USBType-C® port 2. USBType-C® @18 P L]‘SB\Type-CE‘ #0 2. Port USB Type-C® 2. USBTyp-Ce-Anschluss 2. Porta USB Type-C®
3. Replaceable pen tip 3. JBRAER 3. TEBRTEL 3. Pointe de stylet remplacable 3. Austauschbare Stiftspitze 3. Punta della penna sostituibile
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5. LED indicator 5. LEDIETE 5. LED ISRAT 5. VoyantLED 5. LED-Anzeige 5. SpiaLED
6. Bluetooth button 6. EFZiR 6 TESHRE 6. Bouton Bluetooth 6. Bluetooth-Taste 6. Tasto Bluetooth
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Package contents
« ASUS Pen x 1 (Model Name: SA203H)

Blinking Blue Pairing
Solid White Paired

Color Bluetooth Status

Color Battery Status

Replacing the pen tip of your ASUS Pen

A. Gently pull the USB Type-C® port cover
to reveal the port.

B. Align and place the bundled USB
Type-C® charging cable onto the USB
Type-C® port.

C. Connect the USB charging cable to a
power source to start charging.

NOTE: To activate your ASUS Pen, ensure
to charge your ASUS Pen before using it for
the first time.

B. Pressand hold the Bluetooth button on
your ASUS Pen until the LED indicator
starts blinking blue light.

C. On the other device, select "ASUS Pen”
from the Bluetooth device list to start
pairing.

D. The LED indicator will turn white once
the pairing process is complete.
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A. Retirez délicatement le cache du port
USB Type-C® pour révéler le port.

B. Alignez et placez le cable USB Type-C®
fourni sur le port USB Type-C®.

C. Connectez le cble de charge USB a une
source d'alimentation pour débuter la
charge.

REMARQUE : Pour activer votre ASUS Pen,
assurez-vous de le charger avant sa premiére
utilisation.

B. Maintenez enfoncé le bouton Bluetooth
de votre stylet ASUS jusqu’a ce que le
voyant LED clignote en bleu.

C. Surl'autre appareil, sélectionnez «ASUS
Pen» dans la liste des périphériques
Bluetooth pour démarrer I'appairage.

D. Le voyant LED deviendra blanc une fois

A. Ziehen Sie vorsichtig die Abdeckung
des USB Typ-C®-Anschlusses auf, um
den Anschluss freizulegen.

B. Richten Sie das mitgelieferte USB Typ-
C®-Ladekabel aus und verbinden Sie es
mit dem USB Typ-C®-Anschluss.

C. Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit

einer Stromquelle, um den Ladevorgang
zu starten.

A. Stellen Sie sicher, dass am anderen Gerat
Bluetooth aktiviert ist.

B. Halten Sie die Bluetooth-Taste an Ihrem
ASUS Pen gedriickt, bis die LED-Anzeige
blau blinkt.

C. Wahlen Sie auf dem anderen Gerét
“ASUS Pen”aus der Bluetooth-
Gerateliste aus, um die Kopplung zu

ist.

A. Tirare delicatamente il coperchio della
porta USB Type-C® per mostrare la
porta.

B. Allineare e posizionare il cavo di carica
USB Type-C® integrato nella porta USB
Type-C®.

C. Collegare il cavo di carica USB a una
fonte di alimentazione per avviare la
carica.

NOTA: Per attivare ASUS Pen, assicurarsi di

« Pentipx4(2Hx1,Hx1,HBx1,Bx1 " . HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren
- ;p X c(@ hx , X . X ] x1) S A TESREAEENESTHAECITEIE) 2. BN E S EF R EET ASUS Pen aufgeladen haben, bevor Sie ihn caricare ASUS Pen prima di utilizzarlo per
. ype-L7 charging cable x 2. Pairing your ASUS Pen with the B. I%fE ASUS BB FINEETIRIAE T A BUAEREBOEFIEECZBE 2. Appairer votre ASUS Pen a un zum ersten Mal aktivieren und verwenden. la prima volta.
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gl ] enabled. 12 “ASUS Pen” DIESIAECY o C. EEMEELF  MEFESIIRDE compatible Bluetooth.

A. Assicurarsi che I'altro dispositivo sia
abilitato per il Bluetooth.

B. Tenere premuto il tasto Bluetooth su
ASUS Pen finché il LED non inizia a
lampeggiare in blu.

C. Sull'altro dispositivo, selezionare "ASUS

Pen”dall'elenco dei dispositivi Bluetooth
per avviare |'associazione.

I i le processus d'appairage terminé.
Solid White Fully charged P ppairag starten. D. IILED diventa bianco una volta
Solid Orange Charging D. Die LED-Anzeige leuchtet weif, sobald completato il processo di associazione.
Blinking Red Battery power lower than 35% _der Kopplungsvorgang abgeschlossen
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Bluetooth.

B. HaxwmuTe 1 ynepxusaiite KHONKy
Bluetooth Ha cTunyce noka uHgMKatop
He 3aMuraeT CUHUM LIBETOM.

COMPAXEHINA NHANKATOP 3aropuTca
6enbim LBeToMm.

X ASUSKYEBICT BBE1E. &
PNHERT BRI, ASUSRVETREL
TLREW,

A X7V 2JF %7 )\A Zh'Bluetooth
WS CTHDHT L ERRLET,

B. LEDA VI —A—hEBDMHER

D. R7YVJTOEANRT TS
&L LEDA VI —2—I3aBIKED
UET,

Bluetooth ji4>: ASUS B ¢ 8 2,

LED &3 Iy s ASUS plis 252 54l
LB0Y sl e sl

0 “ASUS Pen” 2, AY) el = C.
L0V AY) e Bluetooth Sles 3as

NOTA: Para ativar seu ASUS Pen, assegure-
se de carregar seu ASUS Pen antes de usar

um dispositivo Bluetooth

A. Assegure-se de que o outro dispositivo
seja ativado por Bluetooth.

B. Pressione e segure o botao de Bluetooth

D. Oindicador LED se tornaré branco
ao completar o processo de
emparelhamento.

CcTapTupaTe 3apexaHerto.

3ABEJIEXKA: 3a fja akTnBMpaTe nepoto

2. CaBonABaHe Ha Baweto nepo ASUS ¢
Bluetooth yctpoiictBo

A. YBeperTe ce, ye ApyroTo yCTPONCTBO € C
paspetueH Bluetooth.

ASUS Pen (Mepo ASUS) o cnincbka ¢
Bluetooth yctpoiicTsa, 3a fia 3anouHete
C/IBOABAHETO.

D. LED vHAMKaToOp®T Le cTaHe 65, Korato
npouecsT Ha CABOABAHE NPUKIYN.

nezapomerite nabit.

vybaveno funkci Bluetooth.

B. Stisknéte a podrzte tlacitko Bluetooth
na peru ASUS, dokud kontrolka LED
nezacne blikat modre.

LED svitit bile.

OPMERKING: Voor het activeren van uw
ASUS-pen moet u ervoor zorgen dat u uw

2. Uw ASUS-pen koppelen met het
Bluetooth-apparaat
A. Zorg ervoor dat het andere apparaat is
ingeschakeld voor Bluetooth.

apparaten om te beginnen met
koppelen.

D. De LED-indicator wordt wit wanneer het
koppelproces gereed is.
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Hardvercsatold

Radir gomb

USB Type-C°-aljzat
Cserélhetd tollhegy
Kattintés jobb gombbal
LED-jelzéfény
Bluetooth gomb

Els6 lépések

1. Az ASUS Pen feltoltése

A. Ovatosan htizza meg az USB Type-
Ce-aljzat fedelét az aljzat szabadda
tételéhez.

B. Hozza egy vonalba és illessze a mellékelt
USB Type-C®-toltékabelt az USB Type-
Ce-aljzatba.

C. Atoltés megkezdéséhez csatlakoztassa
az USB-toltokabelt egy aramforrashoz.

MEGJEGYZES: Az ASUS Pen aktivélasahoz
gy6z6djon meg arrdl, hogy az ASUS Pen-t az
elsé hasznalat el6tt feltoltotte.

2. Az ASUS Pen parositasa a
Bluetooth-eszkozzel

A. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a masik
eszkoz Bluetooth-kompatibilis.

B Nyomja és tartsa lenyomva meg a
Bluetooth gombot ASUS Pen eszk6zon,
amig a LED kék szinnel elkezd villogni.

C. A masik eszk6zon valassza ki az,ASUS
Pen” eszkozt a Bluetooth-eszkéz listardl
a parositas megkezdéséhez.

D. ALED-kijelzé fehérre vélt, amint a
parositasi folyamat befejezédétt.

Interface Perangkat Keras
Tombol penghapus

Port USB Tipe-C®

Ujung pena bisa diganti
Tombol klik kanan
Indikator LED

Tombol bluetooth

avswN =

Persiapan

1. Mengisi daya ASUS Pen

A. Dorong secara perlahan penutup port
USB Tipe-C® untuk membuka port.

B. Sejajarkan dan letakkan kabel pengisi
daya USB Tipe-C® yang sudah dibundle
ke port USB Tipe-C®.

C. Hubungkan kabel pengisian daya USB
ke sumber data untuk mulai mengisi
daya.

CATATAN: Untuk mengaktifkan ASUS Pen,

pastikan mengisi daya ASUS Pen sebelum

menggunakannya untuk pertama kali.

2.M kan ASUS Pen d

perangkat Bluetooth

A. Pastikan perangkat lain Bluetooth
diaktifkan.

B. Tekan terus tombol Bluetooth pada
ASUS Pen Anda sampai indikator LED
mulai mengerdipkan cahaya biru.

C. Diperangkat lian, pilih "ASUS Pen”
daro daftar perangkat Bluetooth untuk
memulai perpasangan.

D. Indikator LED akan berubah menjadi
putih ketika proses pemasanGAn sudah
selesai.

Interface de hardware
Botao Apagador

Porta USB Type-C®

Ponta da caneta substituivel
Botao de clique direito
indicador LED

Botao de Bluetooth

oA wN =

Comegar a utilizar

1. Carregar a Caneta ASUS

A. Puxe delicadamente a tampa da porta
USB Type-C® para revelar a porta.

B. Alinhe e introduza o cabo de
carregamento USB Type-C® fornecido na
porta USB Type-C®.

C. Ligue o cabo de carregamento USB a
uma fonte de alimentagao para iniciar o
carregamento.

NOTA: Para ativar a Caneta ASUS, carregue-a
antes da sua primeira utilizacao.

2. Emparelhar a Caneta ASUS com o
dispositivo Bluetooth

A. Certifique-se de que o outro dispositivo
tem o Bluetooth ligado.

B. Mantenha pressionado o botao de
Bluetooth da Caneta ASUS até o
indicador LED comegar a piscar em azul.

C. No outro dispositivo, selecione “ASUS
Pen"na lista de dispositivos Bluetooth
para comegar a emparelhar.

D. Oindicador LED acende em

branco assim que o processo de
emparelhamento ficar concluido.

Interfejs sprzetowy

1. Przycisk gumki

2. Port USBType-C®

3. Wymienna koncéwka pidra

4. Przycisk klikniecia prawym przyciskiem
myszy

5. Wskaznik LED

6. Przycisk Bluetooth

Wprowadzenie

1.tadowanie piéra ASUS

A. Pociagnij delikatnie ostone portu USB
Type-C® w celu odstoniecia portu.

B. Dopasuj i podtacz dotaczony kabel do
tadowania USB Type-C® do portu USB
Type-C®.

C. Podtacz kabel USB do tadowania
do zrodta zasilania, aby rozpoczac
fadowanie.

UWAGA: Aby uaktywnic piéro ASUS, nalezy
natadowac je przed pierwszym uzyciem.

2. Parowanie piora ASUS z
urzadzeniem Bluetooth

A. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth
drugiego urzadzenia zostata wiaczona.

B. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth
na piérze ASUS, az wskaznik LED zacznie
migac na niebiesko.

C. Wybierz,pi6ro ASUS"z listy urzadzen
Bluetooth na drugim urzadzeniu, aby
rozpoczac parowanie.

D. Po ukonczeniu procesu parowania
wskaznik LED zacznie swieci¢ na biato.

ROMANA ESPANOL

Interfata hardware Interfaz de hardware

Buton radiera Botén Borrador

Port USB Type-C® Puerto USB Type-C®

Varf creion interschimbabil Punta de lapiz reemplazable
Butonul click dreapta Boton derecho

Indicator LED Indicador LED

Buton Bluetooth Boton Bluetooth

o wN =
ok wN =

Notiuni de baza Procedimientos iniciales

1.Incércarea creionului ASUS 1. Cargar su ASUS Pen

A. Trageti usor acoperirea portului USB A. Tire suavemente de la tapa del puerto
Type-C® pentru a-| descoperi. USB Type-C® para revelar el puerto.

B. Aliniati si asezati cablul livrat USB B. Alineey coloque el cable de carga USB
Type-C® in portul USB Type-C®. Type-C® incluido en el puerto USB

Ce

C. Conectati cablul de incarcare USB Type-C®.
la o sursa de curent pentru a incepe C. Conecte el cable de carga USB a una
incarcarea. fuente de alimentacion para iniciar la

carga.

NOTA: Pentru a activa creionului ASUS,
asigurati-va ca incarcati creionul ASUS
inainte de a-| folosi pentru prima oara.

NOTA: Para activar su ASUS Pen, asegurese

de cargar su ASUS Pen antes de usarlo por

primera vez.

2.imperecherea creionului ASUS cu
un dispozitiv Bluetooth 2. Asociar su ASUS Pen con el

A. Asigurati-va ca celalalt dispozitiv dispositivo Bluetooth
Bluetooth este activat. A. Asegurese de que el otro dispositivo

B. Apésati i tineti apasat butonul esté habilitado para Bluetooth.

Bluetooth pe creionul ASUS pana cand B. Mantenga presionado el botén
indicatorul LED incepe sa clipeasca Bluetooth en su ASUS Pen hasta que el
albastru. indicador LED comience a parpadear

C. Pedispozitivul celdlalt selectati “Creionul con una luz azul.

ASUS"din lista dispozitivelor Bluetooth C. Enelotro dispositivo, seleccione "ASUS
pentru a incepe imperecherea. Pen”en la lista de dispositivos Bluetooth

D. Indicatorul LED se schimbé in alb para iniciar la asociacion.

odata ce procesul de imperechere este D. Elcolordelindicador LED cambiard a
complet. blanco cuando el proceso de asociacion
se complete.

ounswN =

SLOVENSCINA

Interfata hardware

Gumb za radirko

Port USB Type-C®

Varf creion interschimbabil
Gumb za desni klik
Indicator LED

Buton Bluetooth

Notiuni de baza

1.Incércarea creionului ASUS

A. Trageti usor acoperirea portului USB

Type-C® pentru a-I descoperi.

B. Aliniati si asezati cablul livrat USB
Type-C® in portul USB Type-C®.

C. Conectati cablul de incarcare USB

la o sursa de curent pentru a incepe
incarcarea.

NOTA: Pentru a activa creionului ASUS,
asigurati-va ca incarcati creionul ASUS
inainte de a-| folosi pentru prima oara.

2.Imperecherea creionului ASUS cu

un dispozitiv Bluetooth

A. Asigurati-va ca celalalt dispozitiv

Bluetooth este activat.

B. Apasati si tineti apasat butonul
Bluetooth pe creionul ASUS pana cand
indicatorul LED incepe sa clipeasca
albastru.

C. Pedispozitivul celdlalt selectati “Creionul

ASUS"din lista dispozitivelor Bluetooth
pentru a incepe imperecherea.

D. Indicatorul LED se schimbd in alb
odata ce procesul de imperechere este
complet.
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TURKCE

Donanim Arabirimi

Silgi diigmesi

USB Type-C® baglanti noktasi
Degistirilebilir kalem ucu
Sag tiklama digmesi

LED gosterge

Bluetooth diigmesi

Baslarken

1. ASUS Kalem'inizin $arj Edilmesi

A. Baglanti noktasina erismek igin USB
Type-C® baglanti noktasi kapagin
yavasca cekin.

B. Pakette gele USB Type-C® sarj kablosunu
USB Type-C®baglanti noktasina hizalayip
yerlestirin.

C. Sarji baslatmak icin USB sarj kablosunu
bir gii¢ kaynagina baglayin.

NOT: ASUS Kalemi'nizi etkinlestirmek igin,

ilk kullanimdan 6nce ASUS kaleminizi sarj

etmeyi unutmayin.

2. ASUS Kalem'inizin Bluetooth
aygitla eslestirilmesi

A. Diger cihazin Bluetooth kullandigindan
emin olun.

B. LED géstergesi mavi renkte yanip
sonmeye baslayana kadar ASUS
Kalemi'nizin Bluetooth diigmesini basili
tutun.

C. Diger cihazda, eslestirmeyi basglatmak
icin Bluetooth cihaz listesinden "ASUS
Kalem®i segin.

D. LED gostergesi eslestirme islemi
tamamlandiginda beyaza dénecektir.

YKPATHCbKA

AnapatHuii iHTepdeiic

1. KHorka «Tymka»

2. TMopt USB Type-C®

3. 3MiHHMI1 KOBNAYOK PyyKM

4. KnauaHHsa NpaBoio KHOMKOK
5. LED-iHaukatop

6. KHonka Bluetooth
Mouatok ekcnnyarauyii

1. 3apapxeHHa Pyuku ASUS

A. 3nerka noTarHitb Kpuwky nopty USB
Type-C®, w06 pictatuca nopry.

B. 3piBHsiiTe i BCTaBTe kabenb 3apAaKN
USB Type-C® 3 komnnekTy o nopty USB
Type-C°®.

C. MigkniouiTb kabenb 3apaakn USB ao
AXepena X1BNeHHA, moﬁ no4artun
3aPAKEHHS.

MPUMITKA: ns aktusalii Pyuku ASUS
060B'A3KOBO 3apAAiTh i nepea nepwnMm
KOPUCTYBaHHAM.

2. MoepHaHHA Pyukn ASUS y napy 3
npucrtpoem Bluetooth

A. TlepekoHaliTecs, 0 aKTUBOBAHO iHLLUIA
npucTpin Bluetooth.

B. HatucHitb i yTpumyiTe KHONKy
Bluetooth Ha Pyui ASUS, gokn
LED-iHavKaTOp He NoyHe MepexTiTn
6naKkuTHUM.

C. Ha iHwomy npuctpoi Bubepite ASUS
Pen (Pyuka ASUS) 3i cnncky npuctpois
Bluetooth, wo6 nouyatu noegHaHHs B
napy.

D. LED-ingukatop no6inie nicns
NOE/HaHHA B Napy.

(Notices

Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/
EU. Full text of EU declaration of conformity available at https://www.asus.com/
support/.

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

. E-Field strength
Function Frequency (at10m
Active stylus | 18-210 KHz -11.73 dBuA/m

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of The Radio
Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations
2017)

. E-Field strength
Function Frequency at 10 m)
Active stylus | 18-210 KHz -11.73 dBuA/m

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE
STATEMEN

EQUIPMENT AUTHORIZATION REQUIREMENT.

Devices operating below 490 kHz in which all emissions are at least 40 dB
below the limits in §15.209 shall be verified pursuant to the procedures in
Subpart J of part 2 of this chapter prior to marketing. This device complies with
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Important Notice
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Radiation E <

The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in
this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product
can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower
output power if such function is available.

Radiation E <

The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for
an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described
in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the
product can be kept as far as possible from the user body or set the device to
lower output power if such function is available.

Décl. ion d' ition aux radi

Le produit est conforme aux limites d ‘exposition pour les appareils portables
RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non
controlé.

Le produit est sar pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel.

La réduction aux expositions RF peut étre augmentée si l'appareil peut étre
conservé aussi loin que possible du corps de I'utilisateur ou que le dispositif est
réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

Caution:
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this
device could void the user’s authority to operate the equipment.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.

oS of I
Development Canada (ISED)
This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this
device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

, Science and Economic

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Declarauon de conformité de Innovation, Sciences et

éc Canada (ISED,
Le present apparewl est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts
de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1)
I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Caution

- replacement of a BATTERY with an incorrect type that can defeat a
SAFEGUARD (for example, in the case of some lithium BATTERY types);

- disposal of a BATTERY into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a BATTERY, that can result in an EXPLOSION;

- leaving a BATTERY in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an EXPL Caution OSION or the leakage of
flammable liquid or gas;

—aBATTERY subjected to extremely low air pressure that may result in an
EXPLOSION or the leakage of flammable liquid or gas.

Attention

«Risque d'explosion en cas de remplacement de la pile par une pile de type
incorrect.

« Le remplacement d'une PILE par une pile de type incorrect peut neutraliser
un SYSTEME DE SECURITE (par exemple dans le cas de certains types de
PILES au lithium).

« La mise au rebut d'une PILE dans le feu ou dans un four chaud, ou par
écrasement ou découpe, peut entrainer une EXPLOSION

« Lexposition d’'une PILE a un envi un
extrémement élevée peut entrainer une EXPLOSION ou une fuite de I|qu|de
ou de gaz inflammable.

« Lexposition d'une PILE & une pression d'air extrémement faible peut
entrainer une EXPLOSION ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

KC: Korea Warning Statement
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(This wireless/radio equipment has a possibility of radio interference during

operation)
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(This wireless/radio equipment can't be used for services of safety in human

life because it has a possibility of radio interference)
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NCC: Taiwan Wireless Statement
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Este equipamento n&o tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial
e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados - Para
maiores informagdes, consulte o site da Anatel -
https://www.gov.br/anatel/pt-br/

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacion no deseada.

Service and Support

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Seston 2,077

FE

Responsibl Party: ~ Asus Computer International
Address; 48720 Kato Ra., Fremont, CA 94538
Phone/Fax No:  (S10)739-3777(510)608-4555

hereby decares that the product

Product Name:  Acive Sylus SA203H
Model Number: ~ SA203H

compliance statement:

]

Visit our multi-language web site
t https:/www.asus.com/support.
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